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# 26:1

#] 26:TNimen buke zuo shénme xa wia de shénxiang, buke 11 didaoke de suxiang huo
shi zhu xiang, ye buke zai nimen de di shang an shénme zan chéng de shi xiang, xiang ta
guibai, yinwei wo shi Yehé¢hua nimen de shén.
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#] 26:1Ye shall make you no idols nor graven image, neither rear you up a standing
image, neither shall ye set up any image of stone in your land, to bow down unto it: for | amj
the LORD your God.

#] 26:1"'Do not make idols or set up an image or a sacred stone for yourselves, and
do not place a carved stone in your land to bow down before it. | am the LORD your God.

F 26:2

H] 26:2Nimen yao shou wode anxiri, jing wode sheng sus. wo shi Yehéhua.
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4] 26:2Ye shall keep my sabbaths, and reverence my sanctuary: | am the LORD.

H] 26:2"'Observe my Sabbaths and have reverence for my sanctuary. | am the LORD.
# 26:3

#]26:3Nimen ruo zanxing wade It 11, jin shsu wode jieming,
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#1] 26:31f ye walk in my statutes, and keep my commandments, and do them;

|
|

H] 26:3"'If you follow my decrees and are careful to obey my commands,

F) 26:4

H] 26:4Ws jiu gei nimen jiang xia shi yu, jiao di shéng cha tuchdn, tianye de shumu ji
é guozi.
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H] 26:4Then | will give you rain in due season, and the land shall yield her increase,

and the trees of the field shall yield their fruit.




H] 26:41 will send you rain in its season, and the ground will yield its crops and the
trees of the field their fruit.
F 26:5

H] 26:5N1men dd liangshi yao da dao zhai putao de shihou, zhdi patao yao zhai dao sa
zhong de shihou, bingqgie yao chi de bdozd, zai nimen de di shang anran juzhu.
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H] 26:5And your threshing shall reach unto the vintage, and the vintage shall reach]
lunto the sowing time: and ye shall eat your bread to the full, and dwell in your land safely.

#] 26:5Your threshing will continue until grape harvest and the grape harvest will
continue until planting, and you will eat all the food you want and live in safety in your land.

Fl 26:6

#] 26:6Wo yao ci pingan zai nimen de di shang, nimen ting wo, wu rén jingxia. woj
yao jiao ¢ shou cong nimen de di shang xi mie, dao jian ye bi bu jinggud nimen de di.
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H] 26:6And | will give peace in the land, and ye shall lie down, and none shall make
you afraid: and | will rid evil beasts out of the land, neither shall the sword go through your|
land.

A 26:6"' will grant peace in the land, and you will lie down and no one will make you
afraid. | will remove savage beasts from the land, and the sword will not pass through your
country.
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H] 26:7Nimen yao zhuigan choudi, tamen bi dao zai nimen dao xia.
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#] 26:7And ye shall chase your enemies, and they shall fall before you by the sword.
#1] 26:7You will pursue your enemies, and they will fall by the sword before you.
F] 26:8
H] 26:8Nimen wii gerén yao zhuigdan y1i bairén, y1 bai rén yao zhuigan yi wan rén, chf
oudi bi ddo zai nimen dao xia.
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H] 26:8And five of you shall chase an hundred, and an hundred of you shall put ten
thousand to flight: and your enemies shall fall before you by the sword.

| 26:8Five of you will chase a hundred, and a hundred of you will chase ten thousand,
and your enemies will fall by the sword before you.
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H] 26:9Ws yao juangu nimen, shi nimen shéng ying zhongduo, ye yao yi nimen jigj
ndéng suo [1 de yue.
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] 26:9For | will have respect unto you, and make you fruitful, and multiply you, and
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lestablish my covenant with you.
#] 26:9"1 will look on you with favor and make you fruitful and increase your
numbers, and | will keep my covenant with you.
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] 26:T0Nimen yao chi chén liang, you yin xin liang nué kai chén liang.
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make room for the new.

men.

0 zud wode zimin.
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#] 26:10And ye shall eat old store, and bring forth the old because of the new.
] 26:10You will still be eating last year's harvest when you will have to move it out to
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H] 26:1TW5 yao zai nimen zhongjian 11 wode zhangmu, wode xin ye bu yanwu ni
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#] 26:11TAnd | will set my tabernacle among you: and my soul shall not abhor you.
#]26:111 will put my dwelling place among you, and | will not abhor you.
F 26:12

A 26:12Ws yao zai nimen zhongjian xing zou, wo yao zud nimen de shén, nimen yqf
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H] 26:12And | will walk among you, and will be your God, and ye shall be my people.
#1] 26:121 will walk among you and be your God, and you will be my people.
#126:13

] 26:13Ws shi Yehéhua nimen de shén, céng jiang nimen céng Aiji di ling chalai,




shi nimen bu zuo Aiji rén de nipy, wo ye zhé duan nimen sud fu de ¢, jiazo nimen ting sh
eén ér zou.
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#]26:131 am the LORD your God, which brought you forth out of the land of Egypt,
that ye should not be their bondmen; and | have broken the bands of your yoke, and made
you go upright.

H] 26:131 am the LORD your God, who brought you out of Egypt so that you would no
longer be slaves to the Egyptians; | broke the bars of your yoke and enabled you to walk with
heads held high.
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H] 26:14But if ye will not hearken unto me, and will not do all these commandments;




A 26:14"'But if you will not listen to me and carry out all these commands,
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#] 26:15And if ye shall despise my statutes, or if your soul abhor my judgments, so
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that ye will not do all my commandments, but that ye break my covenant:
H] 26:15and if you reject my decrees and abhor my laws and fail to carry out all my,
commands and so violate my covenant,
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] 26:16Wos dai nimen jiu yao zheyang, wo bi méngdéng jing hudng, jiao yanmu gg
n bie, jing shén xiao hao de las bing re bing xia zhi nimen. nimen ye yao bdaibai di sidzhg
ng, yinwei choudi yao chi nimen sud zhong de.
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#] 26:161 also will do this unto you; | will even appoint over you terror, consumption,
and the burning ague, that shall consume the eyes, and cause sorrow of heart: and ye shall
sow your seed in vain, for your enemies shall eat it.

H] 26:16then | will do this to you: | will bring upon you sudden terror, wasting diseases
and fever that will destroy your sight and drain away your life. You will plant seed in vain,
because your enemies will eat it.

#126:17

H] 26:17Ws yao xiang nimen bian liin, nimen jiu yao bai zai choudi miangidan. hen
¢ nimen de, bi xiad gudn nimen, wu rén zhuigan, nimen qué yao taspdo.
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] 26:17And | will set my face against you, and ye shall be slain before your enemies:
they that hate you shall reign over you; and ye shall flee when none pursueth you.

#] 26:171 will set my face against you so that you will be defeated by your enemies;
those who hate you will rule over you, and you will flee even when no one is pursuing you.

F) 26:18




H] 26:18Nimen yin zhexie shi ruo hai bu ting cong wo, wo jia yao wei nimen de zui
jia g1 bei chéngfa nimen.
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A 26:18And if ye will not yet for all this hearken unto me, then I will punish you seven

times more for your sins.
H] 26:18"'If after all this you will not listen to me, | will punish you for your sins seven
times over.
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] 26:19Ws bi duan jué nimen yin shili ér ysude jiaoao, you yao shi fu nimen de tif
an ru tie, zdi nimen de di ru toéng.
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H] 26:19ANnd | will break the pride of your power; and | will make your heaven as iron,
and your earth as brass:
A1 26:191 will break down your stubborn pride and make the sky above you like iron
and the ground beneath you like bronze.
F) 26:20
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#] 26:20And your strength shall be spent in vain: for your land shall not yield her
increase, neither shall the trees of the land yield their fruits.

H] 26:20Your strength will be spent in vain, because your soil will not yield its crops,
nor will the trees of the land yield their fruit.
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#] 26:2TNimen xingshi ruo yi wo fandui, bu ken ting cong wo, wo jiu yao an ni
men de zui jia qi bei jiang zai yu nimen.
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] 26:21And if ye walk contrary unto me, and will not hearken unto me; I will bring
seven times more plagues upon you according to your sins.

#]26:21"1f you remain hostile toward me and refuse to listen to me, | will multiply,
your afflictions seven times over, as your sins deserve.

F 26:22

H] 26:22Ws ye yao dafa yedi de zsushou dao nimen zhongjian, giang chi nimen de ¢
rnd, tan mi¢ nimen de shengchy, shi nimen de rén shu jidnshdo, daolu huangliang.
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#] 26:221 will also send wild beasts among you, which shall rob you of your children,
and destroy your cattle, and make you few in number; and your high ways shall be desolate.

H] 26:221 will send wild animals against you, and they will rob you of your children,
destroy your cattle and make you so few in number that your roads will be deserted.
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H] 26:23And if ye will not be reformed by me by these things, but will walk contrary
[unto me;

] 26:23"'If in spite of these things you do not accept my correction but continue to
be hostile toward me,
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M| 26:24 PR EFON RN FREE EL LLFT I B - B IS0 ARAT

M 26:24 Fo b SAURMMEXS 2R R LUl A0 S -5 L o 4T AR AT

A 26:24 W EHORAMWERS, N TARTHERE, LENE-EBEFT IR,

A 26:24 AR . GIRZFRINTUR. ET B,

M| 26:24 TR EATESRNMEXS, BIRITEE, InE-BREH TR,

#] 26:24Then will | also walk contrary unto you, and will punish you yet seven times
for your sins.

H26:241 myself will be hostile toward you and will afflict you for your sins seven times

over.
F) 26:25

H] 26:25Ws you yao shi dao jian lindao nimen, baofu nimen bei yué de chéu, juji n
imen zai geé chéng nei, jiang wényi zai nimen zhongjian, ye bi jiang nimen jiao zai chosud
i de shosu zhong.

M) 26:25 WEAFTISNERARANT, RRITHIAT T LR ARATSRELEIRITIIRAN, REAT KR
FEAEARA TR E], ZRARMTZAE AT

M 26:25 M J18ImBRAT, REBLMM: BERNBEIRE, FERITARZEAERNI I, 3
RIS AE ) T B

A 26:25 LE A ETIRNTE QR 4R ZRARA TN R K 22 4, REFARNIERRE: R
(NEEESSEREFA PN 4

M 26:25 PIFAITER LISt SRE Bk E . IRIIFFIRAE S ik, FREE PR IR AL VR AT]
LR PURNT, ERNTVE AR BT 5

) 26:25 Fh A TISNIGRARAT, AREEE HAKSE: WIRIRATRAIRT, Sk F IR
i1, PARATIEENANT N

A 26:25 TAEEINE/R IRkBAZI. /RET E3E., FN LD T HA . FARTE#.

H]26:25 TEAETISNIEBIRAT, IMEARMTITE L ARATE A, FRE PR AE IR T[],
ARSI T .

] 26:25And | will bring a sword upon you, that shall avenge the quarrel of my,

covenant: and when ye are gathered together within your cities, | will send the pestilence




among you; and ye shall be delivered into the hand of the enemy.
A 26:25And | will bring the sword upon you to avenge the breaking of the covenant.
When you withdraw into your cities, | will send a plague among you, and you will be given
into enemy hands.
F] 26:26

H] 26:26Ws yao zhé duan nimen de zhang, jiu shi duan jué nimen de liang. nashi, bj
1 you shi ge niirén zal y1 ge lu zi gei nimen kao bing, an fenliang cheng gei nimen, ni
men yao chi, ye chi bu bdgo.

A 26:26 WEST WM E ISR B A DL N RE—DFRPFHIRIIEGE, %)
ERGIAZ BRI 2z, BIZANL

A 26:26 WA ERIZLUG, +ADZ NEZ MRS RI1E D, WATRCS € 21
PHa RN 1 ARMT1ENZ, AIIZANTL

A 26:26 REWAERATHPRIE, DL A — D Ed. 1 ZECS E B PFARAT, R4

HieEte 1 g A
A 26:26 WEMTAEIRNIMME, AWHE, —NEPEL\E+Maob, IRI18 72 BAE 0,
D ARERIE o

A 26:26 BB VRAINrL: TRIERS, + AL NEAE— DR EREDE, e B IRMIRARE: R
1B, Az AT,

M 26:26 BEAEMERL . a0 /_RBL. HaRPET—Ir. 2% REgmAH. O

M 26:26 MEMAAIRNITRERIBERL t, DL ANH— DB EIRNTEDE, 2B 1 E BT S
TRAIT. ARG, 2R AL

#] 26:26And when | have broken the staff of your bread, ten women shall bake your|
bread in one oven, and they shall deliver you your bread again by weight: and ye shall eat,
and not be satisfied.

H] 26:26When | cut off your supply of bread, ten women will be able to bake your
bread in one oven, and they will dole out the bread by weight. You will eat, but you will not be
satisfied.

Fl 26:27
H]26:27Nimen yin zhe yigie de shi ruo bu ting cong wes, que xingshi yi wo findu




toward me,

4@ nimen g1 ci.

seven times for your sins.

your sins seven times over.

M 26:27 T4 7N ARTEEANT NI, AT R ERIRAERT,

M 26:27 “tnF ARfNad X E, ERAR M, THEI 5RO EHEE,

K 26:27 [2XEIENTE, ZERRMTIEAEHiER, AT AL,

K 2627 RATETIRA B I IR, IR ZE SRR KT,

M 26:27 WARIXFE, VRATIEANT WFR, T3R5 RAEXS,

M 26:27 WA N BT AT

M 26:27" I FXFE, ARNTEAT IR, THE5RAIER,

#] 26:27And if ye will not for all this hearken unto me, but walk contrary unto me;

A 26:27"'If in spite of this you still do not listen to me but continue to be hostile

#] 26:28

H] 26:28Ws jiu yao fa lie nu, xingshi yu nimen fandui, you yin nimen de zui chéngdf

A 26:28 I E R ZLRS, ATEERARNEXS s FERIRAT B TR0 & STRAT-E 1

M 26:28 Wt K FVRE, SURAMEX: WEHZERNIRR, BEmE-LEEERN].

A 26:28 FHLEALFVRE N RATARAT . BEE L AT R0 3B A% A A8 5 R AR 1 RAT

M 26:28 Fmh ZAEZR T HARAMERS, IRELC AT F N B - A5 AR S ARAT

A 26:28 Fab KSR G IRNIERS, 8 7RISR, BN E -G A5 AR TR

A 26:28 FobRAR: . UHHU/R. BEIURSE. ET L1,

M 26:28 WHE FAFATARENE:, ITHRERIMEXS, BFRMITHEE, nE -SR]

#] 26:28Then | will walk contrary unto you also in fury; and |, even I, will chastise you

|
|

H] 26:28then in my anger | will be hostile toward you, and | myself will punish you for|

F) 26:29

H] 26:29Binggie nimen yao chi érzi de rou, ye yao chi niér de rou.
A 26:29 IRA1TLIZ H EJLFATHRIAL ARMTE S UNTIA . FRITHRERZ.
H126:29 rAiTEIZ B 2 ILTRIA, LR AHEER .

A 26:29 IRNEBRIZ H S )L LA .

A 26:29 IR #E Iz H 2 ) LEHIA




A 26:29 FRANERZARATLTBIA, AR LR A 2 .
A 26:29 /RGBT XA
M 26:29 ARATEIZURTTLT I, WERZARATZ LEI A .
#] 26:29And ye shall eat the flesh of your sons, and the flesh of your daughters shall
ye eat.
#] 26:29You will eat the flesh of your sons and the flesh of your daughters.
# 26:30

H] 26:30Ws you yao huthuai nimen de gia tan, kdn xia nimen de ri xiang, bd nimen
de shi shou reng zai nimen osuxiang de shenshang, wsde xin ye bi yanwu nimen.

A 26:30 FABERAIRNTHIER IR, AR PRI IR, SCARAITH P SRR G - & L 3
Lo b IRFFARAT o

A 26:30 FRALERIRRATIHIER IR, BREMRATIAIR, BRI PRI E R TA MBI B b 3
Lo b IRFFARAT o

M 26:30 FEHERARATIL e ERIRJE, FRERIRNIEIE, SCORITH P& EAEAMB A i .
AR I IR T

A 26:30 LEBCKARATIERIE, IRBARMIRERZRIE, SCORNTH P AARHEE URATT B R A% L
FIRIRH PRAGARATT o

A 26:30 IABIAMEATH 35, REWRTIKES, BRI BHEERNERR &L f
PREARA

M 26:30 JIFBIREGEES . W/R AR DURF#. TGz B Fob b REER,

H) 26:30 FREHEELARN TN L35, BRAARATIEIR, ORI 7 & PER BRI . 3R
ot 06 PEBRARATT

H] 26:30And | will destroy your high places, and cut down your images, and cast your|
carcases upon the carcases of your idols, and my soul shall abhor you.
] 26:301 will destroy your high places, cut down your incense altars and pile your
dead bodies on the lifeless forms of your idols, and | will abhor you.
# 26:31
] 26:3TWo yao shi nimen de chéngyi bian wéi huangliang, shi nimen de zhong sh¢

ng sud chéngwei huang chang, wo ye bu wén nimen xinxiang de xiangqi.
M 26:31T EALEVRATHII AT R, RIS R Epr e A RIRITIA 2 &S




A 26:31 FAEVRATHIIR T AR AT, FARNTHEM e AR IRITEET R4S

A 26:371 FEAEVRATHIIR T AL BRI s I BRI B, IREIRITT BB

A 26:31 FREAE VRIS TT A N RE, AR E e A EARATE & &<

A 26:31 FEURIIRIIR T A N B, ERTWONERYE, AR FEIRITEMES .

FI26:31 /R BIETEE. X E. AERER.

A 26:3 T FARMTHIEH AR G, ARATTHI AR E AR T, FMASEARATZ: 57 & o

#] 26:31And | will make your cities waste, and bring your sanctuaries unto desolation,
and | will not smell the savour of your sweet odours.

A 26:311 will turn your cities into ruins and lay waste your sanctuaries, and | will take
no delight in the pleasing aroma of your offerings.

F 26:32

H] 26:32Ws yao shi di chéngweéi huang chang, zha zai qi shang de chsudi jiu yinc
i chayi.

A 26:32 FAEVRATHY E L350, EEARATH U EE LR B B A

A 26:32 REAFSEHA, EEAEMN B AINS B ET .
A 26:32 WEAMVRAT LRI, B WX L ENE T HH

A 26:32 FREALVRATHIM A, AR KA RIS P RBON, HE KR .

A 26:32 FAEVRATHI AL N RIE, B ZIRBMNKREER, EREAD.

M 26:32 fi /Rt TE. AL B AR

A 26:32 FREAFIX AL e, A WX TR RS

#] 26:32And | will bring the land into desolation: and your enemies which dwell
therein shall be astonished at it.

H] 26:321 will lay waste the land, so that your enemies who live there will be appalled,
#) 26:33

H] 26:33Ws yao bad nimen san zai lie bang zhong, wo ye yao ba dao zhuigdn nimen.,
nimen de di yao chéngwéi huang chdng, nimen de chéngyi yao bian weéi huangliang.

A 26:33 FAMEVRATIYHL T A E R ITIRIBAEEARAT, AR e, ARATT 38T 5
% .
A 26:33 REACIRAT I HAE T B, JOARE TIRIBAARNT: ARNTEI O e, AR
AR ST o




A 26:33 FEALVRATIE BT, CURMTTIRELRIAME 250 ARNTAY L3RG, ARATTH SR AR %
3 o

A 26:33 AW EAEARA T AL S - E 25, FIBZEZTISERARAT, AT ZIE, LI A5,
T H 9

M) 26:33 F K ARAT 0 HHE & R, FRERSEZIRNT, ALARATH M RSO SIS0 T A g B

A 26:33 TBHURT I 2Z/RUBT]. JiE/RE. HE/RE.

A 26:33 FEACARATIRECENF E &, WK TIEEARAT. AR E Oy TEE, ARATH IR 2

] 26:33And | will scatter you among the heathen, and will draw out a sword after you:
and your land shall be desolate, and your cities waste.

H] 26:331 will scatter you among the nations and will draw out my sword and pursue
you. Your land will be laid waste, and your cities will lie in ruins.

F] 26:34

H] 26:34Nimen zai choudi zhi di juzhu de shihou, nimen de di huangliang yao xif
angshou zhong anxi, zhengzai nashihou, di yao xiéxi, xiagngshou anxi.

A 26:34 IR AR HSEEHI H T AR B MR IR . SR 2R E R AR s 0h B
M R RARER.

A 26:34 “ LR E R, ARNIXAFRAENEC B, st =52 22 8, B ERER, =22 5.

M 26:34 XKE, EHigiae e ek E, ERARAMEER RN AT S ERRE . R TR 5NE
Ja, LR PR TS 2% S

M 26:34 JFm, EMAERT AR, 1ENZERIRMTIEAL EaURHAME: RATRER 7 OB R
B, MR . ERH TR, ARMEREZE, RO ERgrH R, HAARH T IZEEREUR .

M 26:34 IR IT ARG E, TARMIF ELESNRIIT I, IXEEAR ], A b T 2B
I figes RES AR, bR B

H]26:34 /RBEE TECE . Bt HAEENN . MRz R

M 26:34" BARMIFEFN Z I, ARATHIEAE — VSR ) H 7 H 228 R %, HhE
e, EREZE.

H] 26:34Then shall the land enjoy her sabbaths, as long as it lieth desolate, and ye be
in your enemies' land; even then shall the land rest, and enjoy her sabbaths.

#] 26:34Then the land will enjoy its sabbath years all the time that it lies desolate and

you are in the country of your enemies; then the land will rest and enjoy its sabbaths.




F] 26:35

#]26:35D1 duo shi wei huang chang, jiu yao duo shi xiexi, di zheyang xiexi, shi ni
men zhu zai qi shang de anxi nian sud bunéng de de.

A 26:35 RHGEE K H T HERBRE: XK ERIRATEER LRRHE. IR Kk
B M AR B,

A 26:35 BRI EARAE AR BRI, HUASBEAEARNTIN 22 BAaEh =22 B, MEA I H T
ZICIE% 959

A 26:35 XFE, EHigtae e ERE, FERAAMEAR BN ATEERRE . ERITm 25 E
Jo, R R R AR 2 2 B

M 26:35 RIS, LRI LAz E, VRN HERIRTIE LS B aUE HAM . IRITERR T SO I
B, MR . ERXH TR, KMEREZE, RIMEARZ M ERgrH R, HARH T IZEEREE .

M 26:35 AT e AN N, AR RIS, AR, ERITZ BEN, R=E
Bl [S0R7 S\

1 26:35 PR . LERE . RENL. HERRRZ 25, R EELZ,

A 26:35 AE—Y5eim i H THEZ S, XRIRMIMEER BRI AR 2 S .

H] 26:35As long as it lieth desolate it shall rest; because it did not rest in your
sabbaths, when ye dwelt upon it.

H] 26:35All the time that it lies desolate, the land will have the rest it did not have
during the sabbaths you lived in it.

F 26:36

H] 26:36Zhiyd nimen shengxia de rén, wo yao shi tamen zai chéudi zhi di xin j1
ng dangie. yezi bei feng chui de xiangshéng, yao zhuigdn tamen, tamen yao tasbi, xiang rénf
taobi dao jian, wa rén zhuigan, que yao dieddo.

A 26:36 2= TARATF T HRIANE . A IEE LR Ml FRE LRSS 2 kAT SRG
I A 2B AT AR T AT e, RN REEE TS A NGB, AR TR

H26:36 TR T HIN, A TZE PR HIE SOt XUMRTE 2 TR B A AT T At AT
WH, FRIEEETIS]—FE BRI NERE, ARATENERE

A 26:36 [ B IAERNB LR NI T, RS A R 1SR . AR
MIEARE R HOE T — R TR, WA NIBE 2 Bk {E].

M) 26:36 LEFIMLLILTEEIN, FPafE, AHORARE, 5 XFER, ERAZ, FFE
8 i AT




A 26:36 ZRIRFRAFIIN, B EABTIEE N A3 T7 RE SO, 028 MR A= BB AR TR
B, PR NRERE TS EARTENIBEE, ATt EIfE

M 26:36 Rzt ATEE. DAEFLORIR . IRV AT, B, A Y],
HIF/mIEE- NI WNTE N

H 26:36 EFARMTEARIN, REMAAIER N Z O pigfic, H 2 XIRTEH A & B IT bl
R, AbATTZERRME, R AKRET]S], BIENIBE, HNERLE.

#] 26:36And upon them that are left alive of you | will send a faintness into their
hearts in the lands of their enemies; and the sound of a shaken leaf shall chase them; and they
shall flee, as fleeing from a sword; and they shall fall when none pursueth.

H] 26:36""'As for those of you who are left, | will make their hearts so fearful in the
lands of their enemies that the sound of a windblown leaf will put them to flight. They will runf
as though fleeing from the sword, and they will fall, even though no one is pursuing them.

F] 26:37

] 26:37Wu rén zhuigdn, tamen yao bici zhuang dig, xiang zai dao jian zhi gian. ni
men zai chéudi miangian ye bi zhan li bu zhu.

A 26:37 EA NIBHEE S AT AR T AR, ARAETTSNZ A0 s VBT AT« IR AT

M 26:37 BARTCNIBEE, AT ImTIS], Ptk RAENEE AT, ARER LT,

M 26:37 WA NiE W Z AR ARAITE RPN .

I 26:37 BARBA NIEHE, EMTHINMS6 2kdr, DBUHEREZ PR, TAHZEE, AAT8X8 0
RETI PN

M 26:37 BT NG, MAIE— NBIFES — A& L, il 18], JRITRA BEIRIEIRATHI
A

M 26:37 T NiBZE. BFHEREE . WAERETIZ AT GIFERL.

A 26:37 BARTENIBHEL, MATAEALBELEE], (R TI8 . VRATAE LA A 2w LAME

#] 26:37And they shall fall one upon another, as it were before a sword, when none
pursueth: and ye shall have no power to stand before your enemies.

H] 26:37They will stumble over one another as though fleeing from the sword, even
though no one is pursuing them. So you will not be able to stand before your enemies.

#] 26:38
H] 26:38Nimen yao zai lie bang zhong miewdng, chéudi zhi di yao tan chi nimen.
M| 26:38 RATLAESNE HPR T LRl b A KARA T




A 26:38 ARATEAE T B KT Ul sthds B K ARAT
A 26:38 PRATEAR T HIETS, PENR) LA
M 26:38 IR B EFIE 2 H, BNER KR,
M 26:38 RS RETHEK, LA HEIRIRE T,
A 26:38 /RBET-T R BWRTHE
A 26:38 RATEAES | E R T, SN Z B K AR,
#] 26:38And ye shall perish among the heathen, and the land of your enemies shall
leat you up.

#] 26:38You will perish among the nations; the land of your enemies will devour you.

#] 26:39

H]26:39Nimen shengxia de rén bi yin ziji de zuinié hé zizong de zuini¢ zai chosud]
i zhi di xiaomie.

A 26:39 URATHR T RN B CRIFRRE TAEUECZ 3 H W E, 00 PR AR ATT O AE 5% i 3R T
GARATTH IV H .

A 26:39 RAIEI T HIN, LB H CRIFREEAE NI HITE K, BB 7B FREE DRSS

A1 26:39 AR N B L3 ERY AR R B ARG HI R, ERAE S — R K

) 26:39 RS ar ), LR ECKEE, WA ITUREE, ERARKEN KT,

K 26:39 AT EAFIIN, AT B CHFRE, EMAKMYT, H#EEs, w2y kR
&, HEEEsy.

M 26:39 /R A1 AT EE. N—oz @I, TN R H#EHLT.

A 26:39 TRATEA RN B CHIFREEAERN Z gk, B E R eI dREERE I .

#] 26:39And they that are left of you shall pine away in their iniquity in your enemies'
lands; and also in the iniquities of their fathers shall they pine away with them.

H] 26:39Those of you who are left will waste away in the lands of their enemies
because of their sins; also because of their fathers' sins they will waste away.

F] 26:40

H] 26:40Tamen yao chéngren ziji de zui hé tamen zuzong de zui, jiu shi ganfan wo]
de na zui, binggie chéngren ziji xingshi yi wo fandui,

A 26:40 THATEANE CRERE . AT R R FRE . BORMNIRAB L, WRAEE, I
HAT FERRAEXS




A 26:40 “IRE AT BE AN H SRR BRI TG R FREE, w2 I A BRI, SOk
IWE TS SR LR,

A 26:40 [MHZ, RATHEARRINE CRdEE, tRIAEZERERE, FovtiIfidE 73, &
U

] 26:40 A AT TN B CARTBATT ERE 5 A8 L0 TR A A Ryt JE AN m) 3RO 7 B BB AT (R At
i1 SRAEx, WG 5MAIER, T BN RITT %), UHE b ATESH e, Hao
R,

M) 26:40 A AT kA B CRIFRE, AR TRE, XA B ST BT 5k

A 26:40 et AR, KATAZFE. HINFTTE IR,

A 26:40" il 1 E AN H CHISREA G FREE, MR B HI, THREREXHEI.

#] 26:401f they shall confess their iniquity, and the iniquity of their fathers, with their
trespass which they trespassed against me, and that also they have walked contrary unto me;

#] 26:40"'But if they will confess their sins and the sins of their fathers--their treacheryj
against me and their hostility toward me,

F 26:41

] 26:4TWs sudyi xingshi yi tamen findui, ba tamen dai dao choudi zhi di. nash]
i, tamen wei shou geli de xin ruo qiabéi le, tamen ye fu le zuinie de xingfe,

A 26:41 PR3 FATHWERMAEXS, FICHATH BRI R s AR AT 2 H0AL RO
o H O, IS AT 1 I 2 AT SR

M 26:471 DL S AATIEXS, FEAATTH BABA TR OURC 1o a0 RARATIOR 32 FAL B 0 I AR Tl B
TR, TEREZAMATIREE RN T,

M 26:41 ZHARMATAAT, FEAMATBOZR BN Lt (HRVRATHERL R AERE, T H
EYNEIS U IR U S LR

K] 26:47 fis 5 AT TN B SRIARATT R REL S S ot FAS R o A0 A0 [ B AR BR80T (R oty
i1 SRAEx, WG 5MAIER, T BN 2%, A ATES H R, Hao
T,

A 26:41 HEGMATEXS, RATTIE AT RIS DR, AR ZEIFREIL, b2 T
BT, ZOH R,

M 26:471 W2 . HZHEH . GHAEZ O BERARE.

I 26:47 JAWATHE SMATERS, EAATELBIHNZ H . I, AATARSZ FIHL )0 B,
AR 7 FEEER AR,




4] 26:41And that | also have walked contrary unto them, and have brought them into]
the land of their enemies; if then their uncircumcised hearts be humbled, and they then
accept of the punishment of their iniquity:

H] 26:41Twhich made me hostile toward them so that | sent them into the land of their
lenemies--then when their uncircumcised hearts are humbled and they pay for their sin,
F 26:42

| 26:42W5s jin yao jinian wo yu Ydage sud |1 de yug, yu Yisa sus 11 de yug, yiu Yabolf
dhdn sus 11 de yug, bing yao jinian zhe di.

M 26:42 AP E LA FIHES LK), AL LSO, FREZ) . MNEAHH 557
) FATEALE; XM

A 26:42 Tt &R EHEEPLL), CaIE UL g, 5N FLRNZ); Jlid

M) 26:42 TRIE, FREABERIBAER . DU, AR B2y FREE T M VR L 45 3%
M7 K.

A 26:42 FAF IS I 5WATHE . DUHIHES T2y, &8

M 26:42 LA R PrEE L), BERMKEE, FREEREHrEREL), AR

A 26:42 FKMIBAZ P 5 WAT L AORE S B L 2 20 A& £

A 26:42 T E L S G S HL, WSS URIZ, S AMFNL; REELZILH.

H] 26:42Then will | remember my covenant with Jacob, and also my covenant with{
Isaac, and also my covenant with Abraham will | remember; and | will remember the land.

H] 26:421 will remember my covenant with Jacob and my covenant with Isaac and my
covenant with Abraham, and | will remember the land.

F 26:43

H] 26:43Tamen likai zhe di, di zai huang fei wu rén de shihou jiu yao xiangshou a
nxi. binggie tamen yao fu zuinie¢ de xingfg, yinwei tamen yanqi le wade didnzhang, xin zhg
ng yanwu le wode i 1.

M 26:43 XHARATRE LT, AT O ——RA S E AL T, ARG L IRFE T

A 26:43 A1 B IR, HIAETEm I NRIIS i, sl A2 22 8, R Al AT 284 32 A A 9 B8




RIS, ROSAbATIFR2E 7 RS E, AT RS 1 B

A 26:43 {HZ, MEMBAUEIEAERTER, HEREmE: (EROAUHNEE BRAEEAR AT I
X NAFIIAE AT

A 26:43 HATTREIF AR, (EERMOVIEE, RIS 52 5. AR EE ROy HE 46 5 52 B A1)
AN PE IR RISt TS A

A 26:43 (AR TT ROMMATIFASE, IFAEMATE %, HOT5ERN, A REAhF 2 B, FRHbi]
WAMNE H SR IRE, XRFOUMATIFRLE 7RSI, P& 7 RKES.

M 26:43 P BEREAL ARG, ORI, BE it ER. TEEAR. fE2E. KRR

a==}

E[=N
A 26:43 Mg ATE FE, EMATAET R KIRHE, sEER 2. NI 7 IREER S

DUABATT IR SRR B, O RO IR AR 81
H] 26:43The land also shall be left of them, and shall enjoy her sabbaths, while she

lieth desolate without them: and they shall accept of the punishment of their iniquity;
because, even because they despised my judgments, and because their soul abhorred my|
statutes.

H] 26:43For the land will be deserted by them and will enjoy its sabbaths while it lies
desolate without them. They will pay for their sins because they rejected my laws and]

abhorred my decrees.
F 26:44

H] 26:44Su1 shi zheyang, tamen zai chsudi zhi di, wo que bu yangi tamen, ye bu
yanwi tamen, jiang tamen jin xing migjué, ye bu beiqi wo yi tamen suo i de yug, yinwei
wo shi Yehéhuda tamende shén.

M| 26:44 BARGOML, HAATENBCZ MR . B RAFEAAMAT; AR AFARAT]

Ry DRI REMATINLE s B3R E 2 ARATT A,

A 26:44 BARXFE, MAMEANSCZMEINAR, FE2AFTFLAMMN], BARTEMAT, AT
K, WAZEERGMATIALL); FOSHGEERFIREAMATIR .

A 26:44 BIRIEZFE, ANTEETN LM BRI iR, REATREFTFMAT, BEBCKAM]. X
& S AR AT LI 2y . Fe b E— AT .

M 26:44 BARMATREAESNRI YT, FIFASTFELAMAT, HOABKAAT SRS AT
NLHIZT . B3GR EAATTRI A

H 26:44 {072, BISIXAE, MARATEENNRHITR, RADAFLafhA], WAPREMAT, LA




THKABAT, RERIESMAIEE 0 RL, ROy bR A TR R 3.

M 26:44 BAR ALTEE. A FZ . R&EZ . FPRZ BRKRA) . HRGHME,
(N

M 26:44 BRI, HAATERNZ I, FAARFANAT, APREMAT, KRR K4,
WATFERGMATNL, BRI TAE— AT .

#] 26:44And yet for all that, when they be in the land of their enemies, | will not cast
them away, neither will | abhor them, to destroy them utterly, and to break my covenant with]
them: for | am the LORD their God.

H] 26:44Yet in spite of this, when they are in the land of their enemies, | will not reject
them or abhor them so as to destroy them completely, breaking my covenant with them. | am]
the LORD their God.

#] 26:45

H] 26:45W5 que yao wéi tamende yuangu jinian wo yi tamen xian zi sus i de yué. {
amende xian zi shi wo zai lie bang rén yangian, cong Aiji di ling chilai de, wéi yao zuo ta]
mende shén. wo shi Yehéhua.

A 26:45 Wb AT Zelnid A IAMBATR G B SZ B9 2 s A ATTRORE G2 FRAE AP E IR AT MR
SR EAARA TR - BORIEE .

M| 26:45 FIONAATI Sk, IREGC SR GMATH I L ML) TR G R IR AED E IR AT, A
e S AT R, N EARABATTRG phy FZHERANAE, 7

K| 26:45 FREFRAATE FriT LIRS L. ik, IR B E RRIREIREE, IR K
AT R K, I RAEMATR A, e . |

K| 26:45 T AT S, IR SN LRZ), TGS E AT, e HR A,
NEAEMATR M. k. 7

A 26:45 FRPAA], FoEBEARF ST AR RL); A S RIRAVIRAT, Hie K
S ARATRORE SR, b ATR R . o B

M 26:45 BRFHFML TR L NHAM, AT #Ib&HL ., FITHRME

M| 26:45 FRE YA T ZEC 23 5 A TG 2 s IRAES [ IR Fi 8 04 AT ) 4H 26 AR K 3 45
R, AZEEARATRI R, IR, "

H] 26:45But | will for their sakes remember the covenant of their ancestors, whom |
brought forth out of the land of Egypt in the sight of the heathen, that | might be their God: |
am the LORD.




brought out of Egypt in the sight of the nations to be their God. | am the LORD."
F 26:46
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between him and the children of Israel in mount Sinai by the hand of Moses.

on Mount Sinai between himself and the Israelites through Moses.

H] 26:45But for their sake | will remember the covenant with their ancestors whom |

H| 26:46Zhexie i 11, dianzhdang, h¢ fadu shi Yehéhua yu Yiselie rén zai Xindgi shan jif
M 26:46 XL, SR MEERKIE EAEH CMUEFINZIE . Tl HERES T B

M| 26:46 XKLL ARFIAEAETE R 1L, Al 5 R U ANA A A0 LA N 2 TR AR 3] L 2 A

M 26:46 LA LR A A 2 b AR AR (LA 4 BE VY . Bt [ DL BB AT Y

H| 26:46 L E5R F#EE BEVUE VU S8 L 25 LLE S N BT BOL A . VR AR

M 26:46 XJ& LA I, FAEOMLLEAS T RIE, FEMEZEHTALE LS. HIEMEE. |
M) 26:46 DA b B EERE . YR TP Tl . FEEEVY 5 LB NS

M| 26:46 XLEif . T ANV R HRAAEAE DU 4% 1L EFEAE R 5 LB B NSLH] .

F] 26:46These are the statutes and judgments and laws, which the LORD made

|
|

#] 26:46These are the decrees, the laws and the regulations that the LORD established




